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•• Typy vzorků pro klinickoTypy vzorků pro klinicko--mikrobiologické vyšetřenímikrobiologické vyšetření

•• Původci respiračních infekcíPůvodci respiračních infekcí

•• Původci infekcí zaţívacího systémuPůvodci infekcí zaţívacího systému

•• Etiologie septických stavůEtiologie septických stavů

•• Etiologie infekcí CNSEtiologie infekcí CNS

•• Původci močových infekcíPůvodci močových infekcí

•• Původci pohlavně přenosných infekcíPůvodci pohlavně přenosných infekcí
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•• Infekce měkkých tkání, kostí a kloubůInfekce měkkých tkání, kostí a kloubů

•• Původci infekcí kůţePůvodci infekcí kůţe

•• Zkouškové termínyZkouškové termíny



Typy vzorkůTypy vzorků
(MUDr. O. Zahradníček)(MUDr. O. Zahradníček)



Typy vzorků v klinické Typy vzorků v klinické 

mikrobiologiimikrobiologii

Tekuté a kusové vzorkyTekuté a kusové vzorky představují odebrané představují odebrané 

tkáně, tělní tekutiny, tekutiny, kterými bylo tkáně, tělní tekutiny, tekutiny, kterými bylo 

vyplachováno, umělé materiály vyňaté z těla a vyplachováno, umělé materiály vyňaté z těla a 

podobněpodobně

Stěry a výtěryStěry a výtěry jsou odběry vatovým tamponem jsou odběry vatovým tamponem 

na špejli či drátkuna špejli či drátku

Ostatní vzorky:Ostatní vzorky: otisky, urikulty, sklíčka apodotisky, urikulty, sklíčka apod..

Každý typ vzorku vyžaduje jiný přístup, jiné Každý typ vzorku vyžaduje jiný přístup, jiné 

zpracování, jiné hodnocení výsledku.zpracování, jiné hodnocení výsledku.



Jak různé typy vzorků ovlivňují vyšetřeníJak různé typy vzorků ovlivňují vyšetření

Vzorky typu výtěr ze spojivkového vaku.Vzorky typu výtěr ze spojivkového vaku. U U 

zdravého člověka mikroby nejsou, i malá množství zdravého člověka mikroby nejsou, i malá množství 

mohou být významná. Není vhodné nebo možné mohou být významná. Není vhodné nebo možné 

přímo očkovat na pevné půdy, proto se nejprve přímo očkovat na pevné půdy, proto se nejprve 

pomnoží v půdách tekutýchpomnoží v půdách tekutých

Vzorky typu rána.Vzorky typu rána. Opět u zdravého člověka mikroby Opět u zdravého člověka mikroby 

nejsou, i malá množství mohou být významná, nejsou, i malá množství mohou být významná, 

zároveň je však třeba rychle zachytit případná velká zároveň je však třeba rychle zachytit případná velká 

množství. Očkuje se zároveň na tekuté i pevné množství. Očkuje se zároveň na tekuté i pevné 

půdy, často různorodé pevné půdy.půdy, často různorodé pevné půdy.

Vzorky typu výtěr z krku.Vzorky typu výtěr z krku. U zdravého člověka U zdravého člověka 

obsahují běžnou flóru. Pomnožení v tekuté půdě obsahují běžnou flóru. Pomnožení v tekuté půdě 

nemá smysl, dává se na různé pevné půdy.nemá smysl, dává se na různé pevné půdy.



Výtěry a stěryVýtěry a stěry

 Dnes již prakticky Dnes již prakticky neexistuje kultivační indikace neexistuje kultivační indikace 

suchého tamponusuchého tamponu bez transportního média. Tento bez transportního média. Tento 

tampon je indikován praktický výhradně pro vyšetření tampon je indikován praktický výhradně pro vyšetření 

metodou PCR a některé průkazy antigenůmetodou PCR a některé průkazy antigenů

 Používají se tedy Používají se tedy transportní médiatransportní média. Na bakteriologii je . Na bakteriologii je 

to zpravidla médium Amiesovo (na obrázku)to zpravidla médium Amiesovo (na obrázku)

 Speciální médiaSpeciální média vyžadují houby (Fungiquick), houby + vyžadují houby (Fungiquick), houby + 

trichomonády z genitálií (C. A. T.), viry, chlamydietrichomonády z genitálií (C. A. T.), viry, chlamydie

 PotřebujiPotřebuji--li se dostat „za roh“, použiji li se dostat „za roh“, použiji tampon na drátu tampon na drátu 

a nikoli na špejli.a nikoli na špejli.

Foto: archiv MÚ



Některé Některé 

odběrové odběrové 

soupravysoupravy
 zleva:zleva:
 CATCAT

 FungiQuickFungiQuick

 souprava souprava 
na na 
chlamydiechlamydie

 suchý suchý 
tampon tampon 
ss..drátemdrátem

Foto: archiv MÚ



Odběrové soupravy ještě jednouOdběrové soupravy ještě jednou
Foto O. Z.



Přehled „výtěrovek“Přehled „výtěrovek“

Tampon v Amiesu na Tampon v Amiesu na 

drátku: totéž, potřebujidrátku: totéž, potřebuji--li li 

se dostat na jinak se dostat na jinak 

nedostupné místonedostupné místo

Tampon v Amiesu na Tampon v Amiesu na 

špejli: univerzální pro špejli: univerzální pro 

bakteriologickou bakteriologickou 

kultivaci (vč. anaerobů, kultivaci (vč. anaerobů, 

kapavky, kampylobakt.)kapavky, kampylobakt.)

Suchý tampon na Suchý tampon na 

drátku: totéž, potřebujidrátku: totéž, potřebuji--li li 

se dostat na jinak se dostat na jinak 

nedostupné místonedostupné místo

Suchý tampon na špejli: Suchý tampon na špejli: 

průkaz antigenu a DNAprůkaz antigenu a DNA

Fungiquick – houby

C. A. T. – houby a trichomonády (stěry z pohlaví)

Soupravy s médiem na viry, popř. chlamydie



Odběrové nádobkyOdběrové nádobky

 Odběrové nádobky se používají Odběrové nádobky se používají na kusové a tekuté na kusové a tekuté 

vzorkyvzorky. Na rozměrech fakticky příliš nezáleží, stejně . Na rozměrech fakticky příliš nezáleží, stejně 

tak barva uzávěru nemá samozřejmě reálný dopad. tak barva uzávěru nemá samozřejmě reálný dopad. 

Má však někdy význam organizační Má však někdy význam organizační –– záleží na záleží na 

dohodě v rámci konkrétní laboratoředohodě v rámci konkrétní laboratoře

 U anaerobní kultivace je lépe zaslat přímo stříkačku U anaerobní kultivace je lépe zaslat přímo stříkačku 

ss..jehlou zabodnutou do sterilní gumové zátkyjehlou zabodnutou do sterilní gumové zátky

 Vzorky se snažíme vždy Vzorky se snažíme vždy dopravit do laboratoře co dopravit do laboratoře co 

nejdřívenejdříve, zásadní je to však u moče , zásadní je to však u moče –– do dvou hodindo dvou hodin



Příklady Příklady 

nádobeknádobek

 Vlevo Vlevo 

klasická klasická 

zkumavka, zkumavka, 

např. na např. na 

sérum, sérum, 

vpravo vpravo 

kontejnerek kontejnerek 

na střevní na střevní 

parazityparazity

Foto: archiv MÚ



Co se například posílá, a jak Co se například posílá, a jak 

rychle se to musí dopravitrychle se to musí dopravit

 Moč Moč –– do dvou hodin, pokud nelze, nutno dát do do dvou hodin, pokud nelze, nutno dát do 
ledničky (výjimka!!!)ledničky (výjimka!!!)

 Sérum (srážlivá krev)Sérum (srážlivá krev) –– na čase tolik nezáleží, ani na čase tolik nezáleží, ani 
na teplotě (ale lépe nechat v ledničce)na teplotě (ale lépe nechat v ledničce)

 Punktáty, exsudáty, různé podobné tekuté materiályPunktáty, exsudáty, různé podobné tekuté materiály
–– co nejrychleji, ale není dán přímo časový limit. co nejrychleji, ale není dán přímo časový limit. 
NelzeNelze--li zpracovat hned, je lépe nechat při pokojové li zpracovat hned, je lépe nechat při pokojové 
teplotě, ne do ledničky!teplotě, ne do ledničky!

 Odstřižené katétryOdstřižené katétry –– vhodné zalít bujonem či vhodné zalít bujonem či 
fyziologickým roztokem, aby nevyschly. I zde je fyziologickým roztokem, aby nevyschly. I zde je 
vhodné rychlé zaslání event. pokojová teplota.vhodné rychlé zaslání event. pokojová teplota.



Jiné typy odběrů než „výtěrovky“ Jiné typy odběrů než „výtěrovky“ 

a odběrové nádobkya odběrové nádobky

 nátěr na podložní sklíčko:nátěr na podložní sklíčko: kapavka, aktinomykóza, kapavka, aktinomykóza, 

přímo zaslaná tlustá a tenká kapka apod.přímo zaslaná tlustá a tenká kapka apod.

 v kožním lékařství otiskyv kožním lékařství otisky přímo na kultivační půdu, přímo na kultivační půdu, 

která je pro tento účel nalita až po okraj Petriho miskykterá je pro tento účel nalita až po okraj Petriho misky

 urikulturikult –– zvláštní způsob zasílání moče na půdu; zvláštní způsob zasílání moče na půdu; 

zz..různých důvodů se příliš neujalo.různých důvodů se příliš neujalo.

 rychlé diagnostické soupravyrychlé diagnostické soupravy, většinou založené na , většinou založené na 

přímém průkazu antigenu; jednoduchá manipulace, přímém průkazu antigenu; jednoduchá manipulace, 

dostupná i pro nemikrobiologický personál. Při dostupná i pro nemikrobiologický personál. Při 

pochybách o výsledku použít klasické zaslání do pochybách o výsledku použít klasické zaslání do 

laboratoře.laboratoře.



Původci respiračních infekcíPůvodci respiračních infekcí



Význam respiračních infekcíVýznam respiračních infekcí

•• Jsou Jsou nejvýznamnějšími infekceminejvýznamnějšími infekcemi v ordinaci v ordinaci 
praktického lékaře (respirační trakt = ideální praktického lékaře (respirační trakt = ideální 
inkubátor)inkubátor)

•• Mají obrovský Mají obrovský ekonomický dopadekonomický dopad jak jak 
všeobecně, tak v oblasti nákladů na všeobecně, tak v oblasti nákladů na 
zdravotní péčizdravotní péči

•• Obvykle mají Obvykle mají kolektivní rázkolektivní ráz a často také a často také 
epidemický charakterepidemický charakter

•• ¾¾ respiračních  infekcí je způsobena respiračních  infekcí je způsobena viry! viry! 
(ještě více u dětí) (ještě více u dětí) 



Lokalizace infekce v respir. traktuLokalizace infekce v respir. traktu

•• Lokalizace infekce Lokalizace infekce 

–– ovlivňuje ovlivňuje klinickou symptomatologiiklinickou symptomatologii

–– umoţňuje umoţňuje předpokládat podíl specifických předpokládat podíl specifických 
původcůpůvodců

•• Je nezbytné rozlišovat:Je nezbytné rozlišovat:

–– Infekce horních cest dýchacíchInfekce horních cest dýchacích (a okolních (a okolních 
orgánů)orgánů)

–– Infekce dolních cest dýchacíchInfekce dolních cest dýchacích (infekce (infekce 
niţších etáţí dýchacích cest a plic)niţších etáţí dýchacích cest a plic)





Infekce horních cest dýchacíchInfekce horních cest dýchacích
(a okolních orgánů)(a okolních orgánů)

Klasifikace:Klasifikace:

–– infekce infekce nosu a nasopharyngunosu a nasopharyngu

–– infekce infekce oropharyngu vč.oropharyngu vč. tonsiltonsil

–– infekce infekce paranasálních sinusůparanasálních sinusů

–– otitis mediaotitis media

–– conjunctivitisconjunctivitis



Infekce dolních cest dýchacíchInfekce dolních cest dýchacích
(infekce niţších etáţí dýchacích cest a plic)(infekce niţších etáţí dýchacích cest a plic)

•• Infekce Infekce DCDDCD

–– infekce infekce epiglottisepiglottis

–– infekce infekce laryngularyngu a a tracheytrachey

–– infekce infekce bronchůbronchů

–– infekce infekce bronchiolůbronchiolů

•• infekce infekce plicplic



Běţná flóra dýchacích cestBěţná flóra dýchacích cest

•• K rozlišení patologických a běţných nálezů je K rozlišení patologických a běţných nálezů je 
třeba vědět, třeba vědět, které baktérie jsou typicky které baktérie jsou typicky 
přítomny v běţné orofaryngeální flóře přítomny v běţné orofaryngeální flóře 
zdravého člověkazdravého člověka

•• Dutina nosní:Dutina nosní: obvykle obvykle S. epidermidisS. epidermidis, méně , méně 
často je sterilní, nebo nález koryneformních často je sterilní, nebo nález koryneformních 
tyčinek, tyčinek, S. aureusS. aureus, pneumokoky, pneumokoky

•• Pharynx:Pharynx: vţdy neisseriae a streptokoky vţdy neisseriae a streptokoky 
(viridující), často hemofily, občas (či zřídka) (viridující), často hemofily, občas (či zřídka) 
pneumokoky, meningokoky, enterobakterie, pneumokoky, meningokoky, enterobakterie, 
kvasinkykvasinky

•• DCD:DCD: většinou sterilní; materiál z těchto míst většinou sterilní; materiál z těchto míst 
často kontaminován běţnou flórou HCD často kontaminován běţnou flórou HCD 



Etiologie rhinitidy a Etiologie rhinitidy a 

nasopharyngitidynasopharyngitidy

•• ViryViry –– nejčastější (nejčastější („nachlazení“„nachlazení“):):

–– více neţ 50 % rhinoviryvíce neţ 50 % rhinoviry

–– coronavirycoronaviry

–– další resp. viry (ne chřipka!!)další resp. viry (ne chřipka!!)

•• BakterieBakterie: : 

–– Akutní Akutní infekce: obvykle sekundárníinfekce: obvykle sekundární

•• Staph. aureus, Haem. influenzae, Strep. Staph. aureus, Haem. influenzae, Strep. 

pneumoniae, Moraxella catarrhalispneumoniae, Moraxella catarrhalis

–– Chronické Chronické infekce: infekce: 

•• Klebsiella ozaenae, Kl. rhinoscleromatisKlebsiella ozaenae, Kl. rhinoscleromatis



LéčbaLéčba

•• Virová etiologie v drtivé většině u rhinitid a Virová etiologie v drtivé většině u rhinitid a 
nasopharyngitid nasopharyngitid -- nevyţaduje ATB terapiinevyţaduje ATB terapii a a 
dokonce anidokonce ani bakteriologickévyšetření!bakteriologickévyšetření!

•• V nutných případech V nutných případech (hnis s (hnis s 
polymorfonukleáry, vysoké CRP polymorfonukleáry, vysoké CRP  markery markery 
bakt. infekce) léčba by měla odpovídatbakt. infekce) léčba by měla odpovídat
výsledky bakteriol. vyšetřenívýsledky bakteriol. vyšetření

•• Výjimečně léčíme i bez přítomnosti symptomů Výjimečně léčíme i bez přítomnosti symptomů ––
nosičinosiči epidemiologicky významných patogenů epidemiologicky významných patogenů --
individuální přístupindividuální přístup



Infekční rhinitis je třeba odlišit 

od alergické/vasomotorické rýmy

http://www.bupa.co.uk/health_information/asp/direct

_news/general_health/rhinitis_240706.asp

http://www.drgreene.org/body.cfm?xyzpdqabc=0&id=21&action=detail&ref=1285



EtiologEtiologieie sinusitisinusitidy a dy a otitiotitis s media media –– I I 

•• AAkutníkutní sinusitisinusitidada a otitia otitida da obvykle začíná jakoobvykle začíná jako

virová infekce virová infekce -- respirarespiračníční virviryy, , M. pneumoniae M. pneumoniae 

(myringiti(myringitidada))

SeSekundárníkundární pyogepyogenní zánět způsobujínní zánět způsobují: : 

•• S.S. pneumoniaepneumoniae, , H. influenzae H. influenzae typ btyp b, Moraxella , Moraxella 

catarrhalis, Staph. aureus, Str. pyogenescatarrhalis, Staph. aureus, Str. pyogenes

•• anaerobanaerobyy: : rodrod BacteroidesBacteroides, , PrevotellaPrevotella, , 

PorphyromonasPorphyromonas, , PeptostreptococcusPeptostreptococcus

•• KKompliomplikacekace: mastoiditis, meningitis purulenta: mastoiditis, meningitis purulenta



Můţe vyvolat bolest v maxillární oblasti, tvářích a bolest zubů

www.foxhallmri.com/case/sinustitus.htmhttp://knol.google.com



Etiologie sinusitid a otitis media Etiologie sinusitid a otitis media –– IIII

•• SinusitisSinusitis maxillaris maxillaris chronicachronica, , 

sinusitis frontalis chronica: sinusitis frontalis chronica: 

Staph. aureusStaph. aureus, , rodrod

PeptostreptococcusPeptostreptococcus

•• OtitisOtitis media media chronicachronica: : 

Pseudomonas aeruginosa, Pseudomonas aeruginosa, 

Proteus  mirabilisProteus  mirabilis



Vyšetření a léčbaVyšetření a léčba

•• Bakteriologické vyšetření Bakteriologické vyšetření u otitis media a u otitis media a 

sinusitid jen tam, kde je k dispozici  vhodný sinusitid jen tam, kde je k dispozici  vhodný 

klinický vzorek tj.klinický vzorek tj.

•• Punktát ze středního uchaPunktát ze středního ucha nebo paranasál. nebo paranasál. 

dutin; NE výtěr z nosu, NE výtěr z ucha dutin; NE výtěr z nosu, NE výtěr z ucha 

(kontaminace, ne patogen)(kontaminace, ne patogen)

•• Léčba obvykleLéčba obvykle aminopenicilin aminopenicilin nebonebo

ceceffalosporin 1alosporin 1.. gengeneraceerace



Zánět paranasálních dutin Zánět paranasálních dutin 

(sinusitis acuta)(sinusitis acuta)

•• Přechodný nález Přechodný nález běžný při rýměběžný při rýmě, není , není 

důvodem pro léčbu důvodem pro léčbu 

•• Léčba se zahajuje při Léčba se zahajuje při bolestivé sinusitiděbolestivé sinusitidě

s doprovodnou bolestí zubů, hlavy, s doprovodnou bolestí zubů, hlavy, 

horečkou trvajících několik dnů, event. horečkou trvajících několik dnů, event. 

neuralgii N. trigeminusneuralgii N. trigeminus
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http://www.drgreene.org/body.cfm?xyzpdqabc=0&id=21&action=detail&ref=1285



Otitis media

http://www.medem.com/MedLB/articl

e_detaillb.cfm?article_ID=ZZZPMV6

D1AC&sub_cat=544

http://www.otol.uic.edu/research/micr

oto/Microtoscopy/acute1.htm

• Vyvolávající agens jako 

při rýmě



Vyšetření a léčba při otitis mediaVyšetření a léčba při otitis media

•• Léčba ATB Léčba ATB -- když symptomatická protizánětlivá když symptomatická protizánětlivá 

terapie není dostatečnáterapie není dostatečná

•• Lék volby Lék volby amoxicillinamoxicillin, alternativa , alternativa coco--trimoxazol trimoxazol 

•• Výtěr z ucha Výtěr z ucha -- zbytečný, význam pouze po zbytečný, význam pouze po 

paracentéze, nebo perforaci bubínkuparacentéze, nebo perforaci bubínku

•• Pyogenní tekutinaPyogenní tekutina -- odběr při paracentéze odběr při paracentéze ––

nejvhodnější materiálnejvhodnější materiál



Etiologie konjunktivitidy Etiologie konjunktivitidy –– II

•• Konjunktivitida je obvykle Konjunktivitida je obvykle virovávirová

•• Doprovází Doprovází akutní infekce HCD   akutní infekce HCD   

U U adenovirů adenovirů typicky:   typicky:   

folikulární conjunctivitis, faryngokonjunktivální folikulární conjunctivitis, faryngokonjunktivální 
horečka (adenoviry 3, 7), epidemická horečka (adenoviry 3, 7), epidemická 
keratokonjunctivitis (adeno 8,19)keratokonjunctivitis (adeno 8,19)

•• Další:Další:

hemorrhagická conjunctivitis (enterovirus 70)hemorrhagická conjunctivitis (enterovirus 70)

herpetická keratoconjunctivitis (HSV)herpetická keratoconjunctivitis (HSV)

Léčba pouze lokálníLéčba pouze lokální



Etiologie konjunktivitidy Etiologie konjunktivitidy –– II  II  

•• BakteriálníBakteriální

•• Akutní:Akutní:

–– hnisavá conjunctivitis: hnisavá conjunctivitis: 

S. pneumoniae, S. aureusS. pneumoniae, S. aureus, u dětí i jiné, u dětí i jiné

–– inclusní conjunct.: inclusní conjunct.: C. trachomatisC. trachomatis D D –– KK

•• Chronická: Chronická: 

–– S. aureusS. aureus, , C. trachomatisC. trachomatis A A –– C (trachoma)C (trachoma)

•• Alergická, mechanickáAlergická, mechanická (cizí těleso)(cizí těleso)



Orofaryngeální infekceOrofaryngeální infekce

•• Akutní tonsillitis a pharyngitis:Akutní tonsillitis a pharyngitis:

viryviry (rhinoviry, coronaviry, adenoviry, EBV (rhinoviry, coronaviry, adenoviry, EBV –– inf. inf. 
mononucleosa, coxsackieviry mononucleosa, coxsackieviry –– herpangina)herpangina)

•• bakteriebakterie: akut. tonsillitis či tonsillopharyngitis : akut. tonsillitis či tonsillopharyngitis --
S. pyogenesS. pyogenes (= (= ββ--haemolytický streptococcus, sk. haemolytický streptococcus, sk. 
A)A)

•• Streptokoky sk. C, F, G, pneumokoky, Streptokoky sk. C, F, G, pneumokoky, 
ArcanobacteriumArcanobacterium haemolyticumhaemolyticum, , H. influenzaeH. influenzae?, ?, N. N. 
meningitidismeningitidis?, anaeroby??, anaeroby?

•• Vzácné, Vzácné, ale důleţitéale důleţité: : Corynebacterium diphtheriae, Corynebacterium diphtheriae, 
Neisseria gonorrhoeaeNeisseria gonorrhoeae



Léčba orofaryngeálních infekcíLéčba orofaryngeálních infekcí

•• Bakteriologické vyšetření vţdyBakteriologické vyšetření vţdy, , 

včetně „typické tonsilitidy“včetně „typické tonsilitidy“

•• Streptococcus pyogenesStreptococcus pyogenes --

penicilinpenicilin !!

•• Makrolidy Makrolidy -- azithromycin, azithromycin, 

clarithromycin clarithromycin -- jen u alergikůjen u alergiků

•• stanovenístanovení CRP CRP (marker zánětu)(marker zánětu)



Virová tonsilopharyngitisVirová tonsilopharyngitis

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/b/b1/Pharyngitis.jpg/250px-

Pharyngitis.jpg



TonsilopharyngitisTonsilopharyngitis

http://medicine.ucsd.edu/Clinicalimg/Head-Pharyngitis.htm

http://www.newagebd.com/2005/sep/12/img2.html



Purulentní bakt. tonsilitisPurulentní bakt. tonsilitis

http://www.meddean.luc.edu/lumen/MedEd/medicine/PULMONAR/diseases/pul43b.htm



Respirační viry Respirační viry 

•• Nejdůleţitější:Nejdůleţitější:

–– influenzavirus Ainfluenzavirus A a Ba B

–– adenoviryadenoviry

–– RSVRSV and metapneumoviryand metapneumoviry

–– parainfluenzaviryparainfluenzaviry (typy 1+3 = (typy 1+3 = RespirovirusRespirovirus,  ,  

typy 2+4 = typy 2+4 = RubulavirusRubulavirus))

–– rhinoviryrhinoviry

–– coronavirycoronaviry (vč. SARS)(vč. SARS)



Respirační agens Respirační agens 

•• Bacterie Bacterie -- atypickéatypické pneumoniepneumonie ::

•• MycoplasmaMycoplasma pneumoniaepneumoniae

•• CoxiellaCoxiella burnetiiburnetii –– QQ--feverfever

•• ChlamydiaChlamydia psittacipsittaci –– ornithosisornithosis

•• ChlamydophilaChlamydophila pneumoniaepneumoniae



Epiglottitis

http://health.allrefer.com/health/epiglottitis-throat-

anatomy.html

de.wikipedia.org/wiki/

Epiglottitis



HROZÍHROZÍ UDUŠENÍ!UDUŠENÍ!

Etiologie epiglottitidyEtiologie epiglottitidy

•• Epiglottitis acuta:Epiglottitis acuta:

Haemophilus influenzaeHaemophilus influenzae typ btyp b

(„Hib“)(„Hib“)



George Washington

www.fathom.com/course/10701018/session4.html



Etiologie laryngitidy a tracheitidyEtiologie laryngitidy a tracheitidy

•• RespiračníRespirační viryviry, jiné neţ u nasofaryngitid: , jiné neţ u nasofaryngitid: 

v. v. parainfluenzy,parainfluenzy, influenzyinfluenzy A A aa RSVRSV

•• Baktérie:Baktérie:

Ch. pneumoniaeCh. pneumoniae, , Mycoplasma pneumoniaeMycoplasma pneumoniae, , 
sekundárně: sekundárně: S. aureusS. aureus and and H. influenzae, H. influenzae, 

laryngotracheitis pseudomembranosa (croup) laryngotracheitis pseudomembranosa (croup) --
Corynebacterium diphtheriaeCorynebacterium diphtheriae

Vyšetření a léčba: Vyšetření a léčba: výtěr zvýtěr z krkukrku obvykle zbytečný, obvykle zbytečný, 
symptomatická terapiesymptomatická terapie



Lagyngitis acutaLagyngitis acuta

http://www.emedicine.com/asp/image_search.asp?query=Acute%20Laryngitis



www.cartoonstock.com/directory/l/laryngitis.asp



www.cartoonstock.com/directory/l/laryn

gitis.asp



Etiologie bronchitidyEtiologie bronchitidy

•• Akutní:Akutní:

Viry:Viry: influenzainfluenza, parainfluenza, adenoviruses, , parainfluenza, adenoviruses, 
RSV RSV 

BaktérieBaktérie, sekundárně po virech: pneumokoky, , sekundárně po virech: pneumokoky, 
haemofily, stafylokoky, moraxelyhaemofily, stafylokoky, moraxely

BaktérieBaktérie, primárně: , primárně: MycoplasmaMycoplasma pneumoniae,pneumoniae,
Chlamydia pneumoniae, Chlamydia pneumoniae, BordetellaBordetella pertussispertussis

•• ChronickáChronická (cystická fibróza): (cystická fibróza): 

Pseudomonas aeruginosa, Burholderia cepaciaPseudomonas aeruginosa, Burholderia cepacia



Etiologie bronchiolitidyEtiologie bronchiolitidy

•• Izolovaná bronchiolitida u novorozenců Izolovaná bronchiolitida u novorozenců 

a kojenců:a kojenců:

PneumovirusPneumovirus (= (= RSVRSV))

MetapneumovirusMetapneumovirus



Bronchitis acutaBronchitis acuta
http://www.yourlunghealth.or

g/lung_disease/copd/nutshel

l/index.cfm

http://www.lhsc.on.ca/resptherapy/students/patho/br

nchit5.htm



PneumoniePneumonie

www.medicinenet.com/pneumonia/article.htm



Typy pneumoniíTypy pneumonií

•• Akutní Akutní –– komunitníkomunitní

–– u primárně zdravýchu primárně zdravých

•• dospělýchdospělých

•• dětídětí

–– u oslabených u oslabených 

–– po kontaktu se zvířetempo kontaktu se zvířetem

•• Akutní Akutní –– nosokomiálnínosokomiální

•• ventilátorovéventilátorové

–– časnéčasné

–– pozdnípozdní

•• jinéjiné

•• Subakutní a chronické pneumoniaeSubakutní a chronické pneumoniae



Etiologie pneumonií Etiologie pneumonií –– I I 

Akutní Akutní –– komunitníkomunitní, u zdravých , u zdravých dospělýchdospělých

•• bronchopneumoniebronchopneumonie a lobární pneumonie:a lobární pneumonie:

–– Streptococcus pneumoniaeStreptococcus pneumoniae

–– Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus

–– Haemophilus influenzae Haemophilus influenzae type btype b

•• atypickáatypická pneumonie:pneumonie:

–– Mycoplasma pneumoniaeMycoplasma pneumoniae

–– Chlamydophila pneumoniaeChlamydophila pneumoniae

–– Influenza A virusInfluenza A virus



Etiologie pneumonií Etiologie pneumonií –– IIII

Akutní Akutní –– komunitníkomunitní, u zdravých , u zdravých dětídětí

•• Bronchopneumonie:Bronchopneumonie:

–– Haemophilus influenzaeHaemophilus influenzae

–– Streptococcus pneumoniaeStreptococcus pneumoniae

–– MoraxellaMoraxella catarrhaliscatarrhalis

–– novorozenci: novorozenci: Streptococcus agalactiaeStreptococcus agalactiae

enterobacteriaeenterobacteriae

•• atypická pneumonie:atypická pneumonie:

–– respirační viry (respirační viry (RSV, infl. A, adenovirusesRSV, infl. A, adenoviruses))

–– Mycoplasma pneumoniaeMycoplasma pneumoniae

–– Chlamydophila pneumoniaeChlamydophila pneumoniae

–– novorozenci: novorozenci: Chlamydia trachomatisChlamydia trachomatis DD--KK



Etiologie pneumoniíEtiologie pneumonií–– IIIIII

Akutní Akutní –– komunitníkomunitní, u oslabených jedinců, u oslabených jedinců

•• pneumokoky, stafylokoky, haemofilypneumokoky, stafylokoky, haemofily
–– KlebsiellaKlebsiella pneumoniaepneumoniae (alkoholici)(alkoholici)

–– LegionellaLegionella pneumophilapneumophila

•• u u imunodeficitůimunodeficitů::

–– Pneumocystis jiroveciiPneumocystis jirovecii

–– CMVCMV

–– atypická mykobacteriaatypická mykobacteria

–– Nocardia asteroidesNocardia asteroides

–– aspergily, kandidyaspergily, kandidy



Etiologie pneumoniíEtiologie pneumonií–– IVIV

•• Po kontaku se zvířetem:Po kontaku se zvířetem:

•• BronchopneumonieBronchopneumonie

–– Pasteurella multocidaPasteurella multocida

–– Francisella tularensisFrancisella tularensis (tularémie) (tularémie) 

•• Atypická pneumonieAtypická pneumonie

–– Chlamydia psittaciChlamydia psittaci (ornitóza)(ornitóza)

–– Coxiella burnetiiCoxiella burnetii (Q(Q--horečka)horečka)



Etiologie pneumonií Etiologie pneumonií –– VV

•• Akutní Akutní nosokomiální:nosokomiální:

•• VAPVAP (ventilator(ventilator--associated pneumonia)associated pneumonia)

–– časnáčasná (do 4. dne hospitalizace):(do 4. dne hospitalizace):

citlivé citlivé komunitní kmenykomunitní kmeny

–– pozdnípozdní (od 5. dne):(od 5. dne):

rezistentní rezistentní nemocniční kmenynemocniční kmeny

•• dalsídalsí

–– viry (RSV, CMV)viry (RSV, CMV)

–– legionelylegionely



Etiologie pneumonií Etiologie pneumonií –– VIVI

•• Subakutní a chronické:Subakutní a chronické:

–– aspiračníaspirační pneumonia a plicní abscespneumonia a plicní absces

•• PrevotellaPrevotella melaninogenicamelaninogenica

•• BacteroidesBacteroides fragilisfragilis

•• peptokoky and peptokoky and peptostreptokokypeptostreptokoky

–– Plicní TBC a Plicní TBC a mykobakteriózymykobakteriózy

•• Mycobacterium tuberculosisMycobacterium tuberculosis

•• Mycobacterium bovisMycobacterium bovis

•• atypická mycobacteriaatypická mycobacteria



PneumoniePneumonie

http://www.uspharmacist.com/index.asp?page=c

e/105057/default.htm



BronchopneumonieBronchopneumonie

www.szote.u-szeged.hu/radio/mellk1/amelk4a.htm



Lobární a lobulární pneumonieLobární a lobulární pneumonie

www.supplementnews.org/pneumonia



Vyšetření u infekcí plic

• Klinické vyšetření a RTG, rozlišit klasická ×

atypická pneumonie

• Klasická pneumoniae - sputum, event. (u 

septických průběhů) krev na hemokultivaci

• Atypická pneumonie - serologie -

mykoplasma a chlamydophila

• U nemocničních legionela



Léčba infekcí DCD a plic

•• U klasické komunitní pneumonie amoxicilin, U klasické komunitní pneumonie amoxicilin, 

event. dle citlivostievent. dle citlivosti

•• U atypické pneumoniae tetracykliny nebo U atypické pneumoniae tetracykliny nebo 

(zvl.děti < 8 a těhotné ženy) makrolidy(zvl.děti < 8 a těhotné ženy) makrolidy

•• U nemocničních infekcí podle citlivosti U nemocničních infekcí podle citlivosti ––

pseudomonády a burkholderie rezistentní!pseudomonády a burkholderie rezistentní!

•• TBC kombinace 3 TBC kombinace 3 –– 4 léčiv4 léčiv



www.cartoonstock.com/direc

tory/l/laryngitis.asp



Původci infekcí Původci infekcí 

zaţívacího systémuzaţívacího systému



Zaţívací traktZaţívací trakt

•• „…„…Its both ends are the „buggiest“ parts Its both ends are the „buggiest“ parts 
of the bodyof the body“….“….

•• střevostřevo: : asiasi 10101212 babakteriíkterií/g/g

•• NormNormálníální flflóórara tlustého střevatlustého střeva: : 

99 % anaerob99 % anaerobůů (Bacteroides, (Bacteroides, 
FusobacteriumFusobacterium, , ClostridiumClostridium, , 
PeptostreptococcusPeptostreptococcus),    ),    

jenjen 1 %1 % enterenteroobabaktériektérie ((hlavněhlavně E. coliE. coli)) aa
enterokokyenterokoky



Dutina ústníDutina ústní

Běţná flóraBěţná flóra: : 

•• viridviridujícíující (= (= αα--hemolytichemolytickéké) ) streptostreptokokykoky

•• ústníústní neisserie (neisserie (př.př. Neisseria subflavaNeisseria subflava))

•• hemohemofilyfily ((př.př. Haemophilus parainfluenzaeHaemophilus parainfluenzae))

Zubní plakZubní plak: : adheradherujícíující mimikrobiální povlak na krobiální povlak na 

povrchu zubů,povrchu zubů, směs ţivých a mrtvých směs ţivých a mrtvých 

baktérií, jejich produktů a součástí slinbaktérií, jejich produktů a součástí slin

Zubní plak je biofilmZubní plak je biofilm



Vznik biofilmuVznik biofilmu

• Na začátku je pevný povrch a plovoucí 

bakterie          +

• Bakterie adheruje na povrch

• Následuje agregace dalších bakterií 

• Bakterie začnou produkovat 

polysacharidovou matrix          

• Až vznikne třídimenzionální struktura zvaná 

biofilm

Biofilm může být jedno- či vícedruhový



Význam tvorby Význam tvorby bbiiofilmuofilmu u bakteriíu bakterií

• Baktérie mohou lépe regulovat početnost populace –
informace - produkce určitých látek (tzv. quorum sensing)

• Baktérie se stávají odolnější vůči vnějším vlivům, např.:
– desinfekčním prostředkům

– antibiotikům

– imunitní reakci hostitele

• Biofilm tvoří jak bakterie běţné 

flóry (z hlediska organismu spíše 

pozitivní), tak i patogeny.

Foto: Veronika Holá



Etiologie infekcí v dutině ústní Etiologie infekcí v dutině ústní –– IIII

Zubní kazZubní kaz: : chronicchronická infekceká infekce působená působená normnormální ální 

ústní flórouústní flórou → localiz→ localizovaná destrukce tkání ovaná destrukce tkání 

zubuzubu

EtiologEtiologieie: : Strept.Strept. mutansmutans a dalšía další baktérie tvořící baktérie tvořící 

kyseliny ze sacharózykyseliny ze sacharózy

SoorSoor: : Candida albicansCandida albicans

HerpeticHerpetická stomatitidaká stomatitida: : primprimární ární infeinfekcekce HSV 1HSV 1

LudwigLudwigovaova angangíína: na: polymicrobipolymicrobiálníální anaerobanaerobníní

infeinfekcekce sublingsublingválnívální a submandibula submandibulární oblastiární oblasti

((PorphyromonasPorphyromonas, , Prevotella Prevotella etc.)etc.)



Soor v ústní dutiněSoor v ústní dutině

http://www1.lf1.cuni.czhttp://www1.lf1.cuni.cz



Infekce jícnuInfekce jícnu

Nikdy infekce u zdravých jedinců!Nikdy infekce u zdravých jedinců!

PouzePouze u těţce imunokompromitovanýchu těţce imunokompromitovaných

(AIDS):(AIDS):

•• Candida albicansCandida albicans

•• CytomegalovirusCytomegalovirus (CMV)(CMV)



Infekce ţaludku Infekce ţaludku 

ŢaludekŢaludek = = „„sterilizsterilizátor“ átor“ -- HCl HCl 

VýjimkaVýjimka: : Helicobacter pyloriHelicobacter pylori

Produkuje účinnouProdukuje účinnou ureureázu a rozštěpenímázu a rozštěpením

tkáňové urey zvyšujetkáňové urey zvyšuje pHpH v okolív okolí

(1 mole(1 molekulakula ureureyy → 1 C→ 1 COO22 + 2 + 2 NHNH33))

H. pyloriH. pylori působípůsobí

•• chronicchronickoukou gastritigastritidudu

•• peptickýpeptický vředvřed (Nobel(Nobelova cenaova cena 2005)2005)

http://www.004.cz/rservice.php?akce=tisk&cisloclanku=2005082112



Helicobacter pyloriHelicobacter pylori

http://vietsciences.free.fr/nobel/medecine/images/helicobacter%2520pylori.JPG



www.univie.ac.at/hygiene-aktuell/helicobacter.jpg



Infekce ţlučových cest a jaterInfekce ţlučových cest a jater –– II

AAkutníkutní cholecystitis cholecystitis ((kolikakolika, , ţloutenkaţloutenka, , 
horečkahorečka): obstru): obstrukce kamenykce kameny

EtiologEtiologieie: : střevní baktériestřevní baktérie ((E. coliE. coli etc.)etc.)

KomplikaceKomplikace: : ascendascendentníentní cholangitischolangitis

ChronicChronickáká cholecystitis:cholecystitis: nejdůleţitějšínejdůleţitější
Salmonella Salmonella TyphiTyphi ((nosiči tyfunosiči tyfu))

GranulomatoGranulomatosnísní hepatitis:hepatitis: Q fever, tbc, Q fever, tbc, 
brucellosisbrucellosis



ParaParazitární zitární infeinfekce jaterkce jater::

AmoebiAmoebiázaáza ((Entamoeba histolyticaEntamoeba histolytica: : 

absces jaterabsces jater))

MalMalááririee ((počínajícípočínající, , klinicky němá část klinicky němá část 

ţiotního cykluţiotního cyklu malaricmalarickéhokého plasmodia)plasmodia)

LeishmaniLeishmaniázaáza ((Leishmania donovaniLeishmania donovani:: kalakala--

azar, azar, L. infantumL. infantum))

SchistosomiasSchistosomiasaa ((vajíčkavajíčka Schistosoma Schistosoma 

japonicumjaponicum, , méně častoméně často S. mansoniS. mansoni))

Infekce ţlučových cest a jaterInfekce ţlučových cest a jater –– IIII



Střevní tyfus a paratyfusStřevní tyfus a paratyfus:: Salmonella Salmonella 

Typhi, Typhi, Salmonella Salmonella Paratyphi A, B and CParatyphi A, B and C

ListeriListeriózaóza:: Listeria monocytogenesListeria monocytogenes

Peritonitis:Peritonitis: střevnístřevní flora (flora (Bacteroides Bacteroides 

fragilisfragilis + anaerob+ anaerobyy + + směs fakultativních směs fakultativních 

anaerobůanaerobů) ) 

VirVirovéové hepatitihepatitidydy: HAV, HBV, HCV, HDV, : HAV, HBV, HCV, HDV, 

HEVHEV

Etiologie sEtiologie systystéémmovýchových infeinfekcí kcí 

začínajících v zaţívacím traktu začínajících v zaţívacím traktu 



Tenké a tlusté střevoTenké a tlusté střevo

„Syndrom narušené mikrobiální rovnováhy“„Syndrom narušené mikrobiální rovnováhy“::

Po operacíchPo operacích, , obleněná peristaltika neboobleněná peristaltika nebo

achlorhydriachlorhydriee -- bakteriebakterie v tenkém střevě se v tenkém střevě se 

přemnoţípřemnoţí → steatorrhea, defici→ steatorrhea, deficitt vitamvitamínuínu BB1212, , 

průjemprůjem, malabsorp, malabsorpcece vitaminvitaminůů A a DA a D

PrůjemPrůjem: : zvýšený počet vodnatých stolic zvýšený počet vodnatých stolic ––

běţná reakce střeva na mnoho původcůběţná reakce střeva na mnoho původců

DysenterDysenterieie: : akutní zánět střevaakutní zánět střeva → → bolest břichabolest břicha

& & malý objem stolicemalý objem stolice, , hnis a slizhnis a sliz



Průjmové infekcePrůjmové infekce

InfeInfekčníkční::

•• BaBakkteriteriálníální ((nejčastějinejčastěji))

•• VirVirovéové

•• ParaParazitárnízitární

•• MyMykotickékotické

NNeeinfeinfekčníkční::

•• Otravy z potravyOtravy z potravy



Kdo je autorem?Kdo je autorem? 11



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– II

Escherichia coliEscherichia coli

VětšinaVětšina E. coli E. coli součástsoučást (approx. 1 %)(approx. 1 %) běţné běţné 

flóry střevaflóry střeva

-- důleţitédůleţité

-- prospěšnéprospěšné

-- ve střevě nepatogenníve střevě nepatogenní

NěkteréNěkteré E. coli E. coli patogenpatogenní, dokonce i ve ní, dokonce i ve 

střevěstřevě



Escherichia coli

www2.mf.uni-lj.si/~mil/bakt2/bakt2.htm



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– IIII

Escherichia coliEscherichia coli ::

•• ETECETEC (entero(enterottoxicoxickáká E. coliE. coli): ): děti v rozvojových děti v rozvojových 
zemíchzemích, , cestovatelský průjemcestovatelský průjem; 2 enterotoxin; 2 enterotoxinyy
((termolabilní a termostabilnítermolabilní a termostabilní))

•• EPEC EPEC (entero(enteroppatogenatogenníní E. coliE. coli): ): O55, O111O55, O111;  ;  malé malé 
dětiděti; ; narušení struktura mikroklkůnarušení struktura mikroklků

•• EIEC EIEC (entero(enteroiinvasnvasivníivní E. coliE. coli): ): podobnost podobnost --
ShigellaShigella; inva; invaze do buněkze do buněk coloncolon

•• EHEC EHEC (entero(enterohhemoragicemoragickáká E. coliE. coli): ): O157:H7O157:H7; ; 
2 cytotoxic2 cytotoxickéké sshigatoxinhigatoxinyy, destru, destrukcekce mimikroklkůkroklků; ; 
hemoragichemoragickáká colitis & hemolyticcolitis & hemolytickoko--uremicuremický ký 
syndrom syndrom 
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BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– IIIIII

SalmonellaSalmonella

TaxonomicTaxonomické poznámkyké poznámky::

>4.000 salmonel>4.000 salmonel ((serotypserotypů)ů)

OficiOficiálně:álně:

1.1. Salmonella enterica Salmonella enterica subspecies subspecies enterica enterica serotyp serotyp 
enteritidisenteritidis nejčastějšínejčastější

2.2. Salmonella enterica Salmonella enterica subspecies subspecies enterica enterica serotypserotyp
typhityphi nejzávaţnějšínejzávaţnější

Uţíváme tato označeníUţíváme tato označení::

1.1. Salmonella Salmonella EnteritidisEnteritidis

2.2. Salmonella Salmonella TyphiTyphi



Salmonella Salmonella -- MAL agarMAL agar

Foto O. Z.



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– IIVV

Dva typy salmonelózDva typy salmonelóz::

1.1. SystSystémovéémové infeinfekcekce: : 
S. S. Typhi, Typhi, S. S. Paratyphi A Paratyphi A –– C  C  

2.2. GastroenteritiGastroenteritidydy (salmonel(salmonelózyózy): ): 
>4.000 serotypes>4.000 serotypes

PatogenePatogeneze obou začíná invazí do střevního ze obou začíná invazí do střevního 
epiteluepitelu

UU 1)1) invainvaze pokračuje a ze pokračuje a infeinfekcekce generalizgeneralizujeuje → → 
není průjemnení průjem, , ale ale horečka horečka 

UU 2) infe2) infekkccee lokalizována vlokalizována v ileocileocékálnímékálním regionregionuu
→ → průjemprůjem, nausea & , nausea & zvracenízvracení, , bolest břichabolest břicha, , 
můţe být zvýšená teplotamůţe být zvýšená teplota



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– VV

DiagnosDiagnostikatika & & léčbaléčba salmonelsalmonelovýchových infeinfekcíkcí::

1)1) Tyfus, paratyfusTyfus, paratyfus (re(rezzervoervoár ár -- člověkčlověk):):

DeteDetekcekce salmonelsalmonel vv krvikrvi, , moči amoči a stostolicilici
(spec(spec..mméédia), dia), později protilátkypozději protilátky ((WidalWidalovaova
reareakcekce), ), u nosičůu nosičů vyšetření duodenální vyšetření duodenální 
tekutinytekutiny

LéčbaLéčba: : antibiotiantibiotikaka ((chloramfenikolchloramfenikol,,
fluorochinolony,fluorochinolony, ampicilin, cotrimoxazol)ampicilin, cotrimoxazol)

2) Gastroenteriti2) Gastroenteritidada (re(rezzervoervoáár: r: drůbeţdrůbeţ & & zvířatazvířata):):

VyšetřeníVyšetření stolstolice stačíice stačí

LéčbaLéčba: : jen jen symptomaticsymptomatickáká, , NE ATBNE ATB



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– VVII

Campylobacter jejuniCampylobacter jejuni

Dnes i častější neţ salmonela, invaze do epitelu Dnes i častější neţ salmonela, invaze do epitelu 

jjejunejunaa; ; rezervoárrezervoár: : drůbeţdrůbeţ

SpeciálníSpeciální mméédium, dium, sníţená tenze kyslíkusníţená tenze kyslíku, 42 , 42 CC

Shigella sonnei, S.flexneri, S.boydii, S.dysenteriaeShigella sonnei, S.flexneri, S.boydii, S.dysenteriae

VeVelmi nízká lmi nízká infeinfekční dávkakční dávka → epidemi→ epidemiee

Přenos jen mezi lidmiPřenos jen mezi lidmi

Invaduje do buněk kolon a rektaInvaduje do buněk kolon a rekta

Onemocnění Onemocnění -- babakteriálníkteriální dysenterdysenterieie



Campylobacter jejuniCampylobacter jejuni

www.cdc.gov/ncidod/eid/vol5no1/altekruseG.htm.



BaBakkteriteriální původci průjmuální původci průjmu

a dysentera dysenterie ie –– VIVIII

Yersinia enterocoliticaYersinia enterocolitica

gastroenteritigastroenteritidada, , u dětí téţ u dětí téţ mesenterimesenteriálníální
lymlymffadenitiadenitidada ((dif.dg. dif.dg. aakutníkutní appendicitis) appendicitis) 

vevekktor: tor: kontaminovaná potravakontaminovaná potrava

Mnoţí se přiMnoţí se při 4 4 CC!!

Vibrio choleraeVibrio cholerae

CholerCholerový ový toxin atoxin akktivtivuje uje adenyladenyláátcytcyklázuklázu → → 
hypersehypersekrece vodykrece vody & electrolyt& electrolytůů → dehydrat→ dehydratace ace 

V. cholerae V. cholerae se mnoţí ve vodáchse mnoţí ve vodách & & působípůsobí epidemiepidemiee

Vibrio parahaemolyticusVibrio parahaemolyticus:: syrové rybysyrové ryby & & mušlemušle



Vibrio choleraeVibrio cholerae

http://www.cs.dartmouth.edu/brd/Research/Bio/water-borne-bioterrorism.htm



Průjem během ATB terapiePrůjem během ATB terapie

Často poČasto po tetracytetracyklinechklinech; ; eexcesxcesívně zmnoţené ívně zmnoţené 

mikroorganismy mikroorganismy -- Staphylococcus aureus, Staphylococcus aureus, 

Pseudomonas aeruginosa Pseudomonas aeruginosa čiči CandidaCandida albicansalbicans

Po Po linlinkkomycinomycinu nebo ku nebo klindamycinlindamycinuu ((i jinýchi jiných

ATB)ATB) → → !!!! pseudomembranpseudomembranosníosní colitis colitis !! !! 

zzpůsobenápůsobená Clostridium difficileClostridium difficile

-- kontaminace nemocničního prostředíkontaminace nemocničního prostředí

rezistentními sporami, terapie Metronidazolrezistentními sporami, terapie Metronidazol



Přímý průkaz toxinu A (Clostridium difficile) 
jako antigenu. Průkaz toxinu je důleţitější 
neţ samotný nález klostridia – to mohou mít 
i zdraví!

Průkaz toxinu A u C. difficile. Foto archiv MÚ



Den 0. (přijatá stolice)

Negativní výsledek je za 48h

Pozitivní za 72h a déle

selenit 24hod

48ho

d

identifikace

endo

endoXLD

MAL

MCs KA

Nacl
CCDACIN

+72hod

42 C28 C

*Není-li uvedeno jinak kultivace probíhá při 37 C



Etiologie vEtiologie virirových průjmůových průjmů

MaléMalé, acid, acidoorerezzististentní aentní a nneobalenéeobalené virviryy

RotavirRotaviryy ((ReoviridaeReoviridae))

váţné průjmy malých dětí,                          váţné průjmy malých dětí,                          
epidemie v ziměepidemie v zimě

NorovirNoroviryy a a sapovirsapoviryy ((CaliciviridaeCaliciviridae))

epidemiepidemie dětí i dospělýche dětí i dospělých

AstrovirAstroviry y ((hvězdicovéhvězdicové virions)virions)

AdenovirAdenoviryy typ 40 a 41typ 40 a 41



Etiologie parazitárních průjmůEtiologie parazitárních průjmů

U jinak zdravých osobU jinak zdravých osob::

Entamoeba histolyticaEntamoeba histolytica:: amamébováébová dysenterdysenterieie

Giardia lambliaGiardia lamblia: giardiasis: giardiasis

Cryptosporidium parvumCryptosporidium parvum: cryptosporidiosis: cryptosporidiosis

Cyclospora cayetanensisCyclospora cayetanensis

PřiPři AIDS:AIDS:

Isospora belli Isospora belli (coccidium)(coccidium)

Enterocytozoon bieneusi Enterocytozoon bieneusi (microsporidium)(microsporidium)

Strongyloides stercoralis Strongyloides stercoralis ((červčerv))



LambliaLamblia

CD-ROM „Parasite-Tutor“ – Department of Laboratory Medicine, University of Washington, Seatle, WA



Další střevní parazitéDalší střevní parazité ((červičervi))

Tenké střevoTenké střevo::

Ascaris lumbricoidesAscaris lumbricoides

AncylostomaAncylostoma duodenaleduodenale

NecatorNecator americanusamericanus

StrongyloidesStrongyloides stercoralisstercoralis

FasciolopsisFasciolopsis buskibuski

TaeniaTaenia saginatasaginata

TaeniaTaenia soliumsolium

HymenolepisHymenolepis nananana

DiphyllobothriumDiphyllobothrium latumlatum

Tlusté střevoTlusté střevo::

EnterobiusEnterobius vermicularisvermicularis

TrichurisTrichuris trichiuratrichiura



Vajíčko škrkavkyVajíčko škrkavky

CD-ROM „Parasite-Tutor“ – Department of Laboratory Medicine, University of Washington, Seatle, WA



Otravy z potravinOtravy z potravin

1. 1. IntoxiIntoxikacekace toxintoxinem vytvořeným v jídle:em vytvořeným v jídle:

Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus: : termostabilnítermostabilní
enterotoxinenterotoxin

ClostridiumClostridium perfringensperfringens: : termolabilnítermolabilní
enterotoxinenterotoxin

BacillusBacillus cereuscereus: : termotermostabstabilníilní enterotoxin a enterotoxin a 
toxin vyvolávající zvracenítoxin vyvolávající zvracení ((hlavně vhlavně v rýţirýţi))

ClostridiumClostridium botulinumbotulinum: : termolabilnítermolabilní neurotoxinneurotoxin

2. 2. Intoxikace invazivními mikroorganismy:Intoxikace invazivními mikroorganismy:

SalmonellaSalmonella gastroenteritisgastroenteritis

ETEC ETEC aa EHECEHEC

Listeria monocytogenesListeria monocytogenes



www.brooksidepress.org



http://www.giantmicrobes.com/images/doll/salmonella.jpg



Řešení 1Řešení 1
Harmenszoon Rembrandt van Rijn Harmenszoon Rembrandt van Rijn ((16061606--16691669))

Anatomie doktora Tulpa (1632)Anatomie doktora Tulpa (1632)



Kdo je autorem? 2Kdo je autorem? 2



Etiologie septických stavůEtiologie septických stavů



Etiologie septických stavůEtiologie septických stavů

Sepse – důsledek interakce 

mikrobiálních antigenů (např. 

endotoxinu G – bakterií) a buněk 

RES – hemodynamické změny, 

horečka, DIC

Loţisko – šíření – septická 

kaskáda…

• Přechodná bakteriémie –

čištění zubů

• Bakteriémie iatrogenní –

extrakce zubu – sepsis lenta

• Katétrové sepse –

KN stafylokoky, kandidy
www.nurse.com



Klinické příznaky

www1.lf1.cuni.cz/~hrozs/infjip5.htm



Endokarditidy

• Akutní - S.aureus, S.pyogenes, S.pneumoniae

• Subakutní a chronické – alfa-streptokoky, 

enterokoky, Haemophilus aphrophilus, 

Actinobacillus actinomycetemcomitans  

• Na umělých chlopních – KNS, corynebacteria,

nokardie



Staphylococcus epidermidis

http://www3.niaid.nih.gov

http://www.difossombrone.it

http://www.microbelibrary.org



Diagnostika

• Krev na hemokultivaci – přísně 

asepticky

• Minimálně dva odběry, lépe tři –

v odstupech

• Před nasazením ATB

• 10 ml krve, kojenci 1-2 ml

• Kultivace – automaty

• Trvá 7 dní 

• Mikroskopie

• Telefonické sdělování výsledků

• Citlivost na ATB - MIC



Hemokultura s G+ koky



Etiologie infekcí CNSEtiologie infekcí CNS



Etiologie infekcí CNS

Incidence – 2-3 případy na 100 000 obyv./rok

Smrtnost u neléčených bakteriálních meninigitid aţ 70 %

Šíření – hematogenní, per continuitatem, podél nervů, 

po poranění

Rozdělení:

• Akutní menigitidy

• Chronické menigitidy

• Encefalitidy

• Akutní mozkové abscesy

• Chronické mozkové abscesy



Akutní menigitidy

• Purulentní (bakterie) – polymorfonukleáry

• Diagnostika: krev na hemokultivaci a likvor –

transport rychlý, ideálně při 37°C, latexová 

aglutinace, mikroskopie, kultivace, telefonické 

sdělení výsledku

• Aseptická (viry) – lymfocyty

• Diagnostika: likvor – kultivace na tkáňových 

kulturách, krev na sérologii - protilátky (KFR, 

ELISA)



http://medecinepharmacie.univ-fcomte.fr



Bakteriální antigeny detekované při antigenní 

analýze likvoru

• Neisseria meningitidis A

• Neisseria meningitidis B      teenageři, batolata

• Neisseria meningitidis C

• N. meningitidis Y/W135

• Haemophilus influenzae b batolata (dříve)

• Streptococcus pneumoniae senioři, dospělí

• Streptococcus agalactiae novorozenci

Zeleně vţdy uvedena věková skupina, u které je 

daná infekce nejtypičtější



Meningokoky
Foto O. Z.

http://www.infektionsbiologie.ch



http://www.dcu.iehttp://www.dcu.ie







http://bioinfo.bact.wisc.eduhttp://bioinfo.bact.wisc.edu



http://images.google.czhttp://images.google.cz



Chronické menigitidy

• Likvor můţe být čirý

• Basilární meningitis –

Mycobacterium tuberculosis

• Aspergily

• Cryptococcus neoformans (kutivace 

10 – 14 dnů)

www.higiene.edu.uy

recursos.cnice.mec.es 

biology.clc.uc.edu



Encefalitidy

• Klíšťová encefalitida

• Virus herpes simplex         

• Enteroviry

• Virus parotitidy

• Diagnostika: likvor – viz asept. 

meningitidy, 

• PCR 

• Očkování proti KE

www.gate2biotech.com

www.tbefacts.com



Akutní mozkové abscesy

• Bakteriální – smíšená flóra

• S.aureus, beta-streptokoky A, 

D, nokardie

• Punkce a vyšetření obsahu 

abscesu, nátěr na sklíčko, 

krev, likvor

www.emedicine.com 

path.upmc.edu 



Chronické mozkové abscesy

• Bakteriální – M. tuberculosis, 

Nocardia asteroides

• Mykotické - aspergily

• Parazitární

cysticerkóza  (Taenia solium) 

hydatidóza (Echinococcus 

granulosum)

www.aafp.org 

upload.wikimedia.org 



ŘešeníŘešení 2 2 

Leonardo da Vinci (1452Leonardo da Vinci (1452--1519): 1519): Plod v dělozePlod v děloze (1510(1510--1512)1512)
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Původci močových infekcíPůvodci močových infekcí



Infekce močových cestInfekce močových cest

FreFrekvencekvence::

22. nejčastější infekce. nejčastější infekce ((po infekcích DCpo infekcích DC))

U dospělýchU dospělých: : nejčastější nejčastější infekce v ordinaci infekce v ordinaci 

praktického lékařepraktického lékaře

Hlavně ţenyHlavně ţeny ((kratšíkratší uretra)uretra)



Příklady močových infekcí (MI)Příklady močových infekcí (MI)

NejčastějšíNejčastější: : cystitiscystitis, , rrozvojozvoj ascendentascendentněně

způsobenazpůsobena střevní mikroflóroustřevní mikroflórou

SymptomySymptomy::

dysuridysuriee ((obtíţné močení doprovázené ostrou, obtíţné močení doprovázené ostrou, 
pálivou bolestípálivou bolestí))

pollakisuria pollakisuria ((časté močení malého mnoţství časté močení malého mnoţství 
močemoče) ) 

Další:Další: pyelonepyeloneffritisritis (původ(původ: ascendent: ascendentníní čiči
hematogenhematogenníní

uretritisuretritis –– STDSTD



Etiologie MIEtiologie MI

 NNekomplikovaných MIekomplikovaných MI

 Infekcí doprovázejícíchInfekcí doprovázejících strustrukturálníkturální

abnormalitabnormalityy (hypertro(hypertrofie prostatyfie prostaty, , močové močové 

kamenykameny, stri, striktury,ktury, těhotenstvítěhotenství, , 

kongenitální defektykongenitální defekty, permanent, permanentníní katétrykatétry))

 Infekce provázejícíInfekce provázející funfunkční potíţekční potíţe

(vesicoureter(vesicoureterálníální reflux, neurologicreflux, neurologickéké

obtíţeobtíţe, diabetes mellitus), diabetes mellitus)



Etiology Etiology nekomplikovaných MInekomplikovaných MI

80 % 80 % Escherichia coliEscherichia coli

10 % enterococci10 % enterococci ((Enterococcus faecalisEnterococcus faecalis))

5 % 5 % Proteus mirabilisProteus mirabilis

enterobacteriaenterobacteria ((Klebsiella pneumoniae,Klebsiella pneumoniae,

Kl. oxytoca, Ent. cloacae, C. freundii Kl. oxytoca, Ent. cloacae, C. freundii etc.)etc.)

Streptococcus agalactiaeStreptococcus agalactiae

KNKN stastaffyloylokokykoky ((S. epidermidis,S. epidermidis,

S. saprophyticus, S. haemolyticus S. saprophyticus, S. haemolyticus etc.)etc.)

kvasinkykvasinky ((hl.hl. Candida albicansCandida albicans))



EtiologEtiologieie komplikovaných MIkomplikovaných MI

asiasi 80 %:80 %: Escherichia coliEscherichia coli

Klebsiella pneumoniaeKlebsiella pneumoniae

Proteus mirabilisProteus mirabilis

Pseudomonas aeruginosa Pseudomonas aeruginosa 

enteroenterokokykoky

ostatníostatní:: další další enterobaenterobakteriekterie

aacinetobactercinetobacteryy

dalšídalší GG--neg. nefermentujícíneg. nefermentující tyčinkytyčinky

candidcandidyy



Lege artisLege artis odběr vzorku močiodběr vzorku moči

1.1. Po Po pečlivém omytípečlivém omytí genitgenitálu vč. zevníhoálu vč. zevního

ústí ústí ureturetryry mýdlem a vodoumýdlem a vodou

2.2. Pouze Pouze střední proudstřední proud močimoči

3.3. SterilSterilní nádobkaní nádobka

4.4. PPřelít dořelít do sterilsterilní zkumavkyní zkumavky

5.5. Zpracovat během 2hodinZpracovat během 2hodin, , jinak dojinak do 4 4 °°C C popo

18 ho18 hodin nejvýšedin nejvýše



Semikvantitativní vyšetření močiSemikvantitativní vyšetření moči–– I I 

HodnotímeHodnotíme

 nejennejen druh mikrobadruh mikroba v moči, ale hlavněv moči, ale hlavně

mnoţství mikrobůmnoţství mikrobů

Proč stanovujeme početProč stanovujeme počet mimikrobů vkrobů v 1 ml 1 ml 

močimoči??

ProtoţeProtoţe

 Vysoké počty Vysoké počty znamenají znamenají MIMI

 Nízké počty obvykle značí kontaminaciNízké počty obvykle značí kontaminaci



Semikvantitativní vyšetření močiSemikvantitativní vyšetření moči –– II II 

Moč se inokuluje na kultivační půdy pomocíMoč se inokuluje na kultivační půdy pomocí
kalibrované kličky kalibrované kličky -- 1 1 μlμl močimoči

Tedy:Tedy:

1 1 kolonie znamenákolonie znamená 101033 CFU/mlCFU/ml

10 10 kolonií znamenákolonií znamená 101044 CFU/mlCFU/ml

100 100 kolonií znamenákolonií znamená 101055 CFU/mlCFU/ml

(CFU = colony(CFU = colony--forming unit = 1 baforming unit = 1 bakkttééririee//kvasinkakvasinka))



SignifiSignifikantní koncentrace baktériíkantní koncentrace baktérií

v močiv moči

TypTyp vzorkuvzorku,  ,  

příznakypříznaky
Typ miTyp mikrobakroba SignifiSignifikantní kantní 

početpočet (CFU/ml)(CFU/ml)

Střední proudStřední proud,,

příznakypříznaky

Primární močové Primární močové 

patogenypatogeny 101033

Dubiózní močové Dubiózní močové 

patogenypatogeny 101055

Střední proudStřední proud, , 

bez příznakůbez příznaků
jakýkolivjakýkoliv 101055

SuprapubicSuprapubickáká

punkcepunkce
jakýkolivjakýkoliv 101011



ŘešeníŘešení 33
Paulus Peeter Rubens (1577Paulus Peeter Rubens (1577--1640): 1640): BohyněBohyně HygienHygienaa (1615)(1615)



Paulus Peeter Rubens (1577Paulus Peeter Rubens (1577--1640)1640)
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Původci klasických pohlavně Původci klasických pohlavně 

přenosných infekcípřenosných infekcí



KlasickéKlasické STDSTD

 Gonorrhoea Gonorrhoea ((kapavkakapavka))

Neisseria gonorrhoeaeNeisseria gonorrhoeae

 Syphilis Syphilis (lues)(lues)

Treponema pallidumTreponema pallidum

 Měkký vředMěkký vřed (ulcus molle)(ulcus molle)

Haemophilus ducreyiHaemophilus ducreyi

 Lymphogranuloma venereumLymphogranuloma venereum

Chlamydia trachomatis Chlamydia trachomatis LL11, L, L22, L, L2a2a, L, L33



Neisseria gonorrhoeaeNeisseria gonorrhoeae



KapavkaKapavka

 Urethritis Urethritis 

 EpEpiiddiidymdymiittiiss

 Cervicitis Cervicitis 

 UrethritisUrethritis

 BartholinitisBartholinitis

 EndometritisEndometritis

 Salpingitis, adnexitis Salpingitis, adnexitis ((PIDPID, pelvic , pelvic 
inflammatory disease) → inflammatory disease) → sterilita!sterilita!



GO: GO: další lokalizované infekcedalší lokalizované infekce

a a 

proctitisproctitis

pharyngitispharyngitis

blenorrhoea neonatorumblenorrhoea neonatorum

peritonitis (Fitzperitonitis (Fitz--Hugh syndrome)Hugh syndrome)

perihepatitis (Curtis syndrome)perihepatitis (Curtis syndrome)



www.cehjournal.org/extra/ts04_13.htm

Blenorrhoea neonatorumBlenorrhoea neonatorum

http://www.cehjournal.org/extra/ts04_13.htm


GO: GO: diseminované infekcediseminované infekce

&&

 kůţekůţe (pustulae), (pustulae), kloubyklouby (purulent(purulentníní

artritis artritis zápěstí, kolena, kotníkuzápěstí, kolena, kotníku)), nebo, nebo

tendosynovitistendosynovitis

 monoartimonoartikkululárníární septicseptickáká artritisartritis

 endocarditis endocarditis (vzácně)(vzácně)

 meningitis meningitis (vzácně)(vzácně)



GO: GO: komplikacekomplikace

prostatitisprostatitis

periuretrperiuretrálníální abscesabsces

cervicitis chronicacervicitis chronica

tuboovarituboovariáállníní abscesabsces

adnexitis chronica → sterilitadnexitis chronica → sterilitaa

graviditas extrauterina graviditas extrauterina 



GO: laboratorGO: laboratorníní diagnostidiagnostika ka –– I I 

Přímý průkazPřímý průkaz::

mimikroskopiekroskopie

kultivacekultivace

molekulární biologiemolekulární biologie

VzorkyVzorky::

uretrauretra

cervix, uretracervix, uretra

podle situace: podle situace: rectum, pharynxrectum, pharynx



GO: laboratorGO: laboratorníní diagnostidiagnostikaka –– II II 

 vţdyvţdy 2 2 stěrystěry

prvníprvní inoinokulace přímo na médiakulace přímo na média

((temperovanátemperovaná),), nebo donebo do transporttransportníhoního

mmédia,édia, transport transport při pokojové teplotě, při pokojové teplotě, 

ze druhého nátěr na sklíčkoze druhého nátěr na sklíčko

 MiMikkrosroskopiekopie (Gram):(Gram):
zásadní hlavně při akutní kapavcezásadní hlavně při akutní kapavce





GO: laboratorGO: laboratorníní diagnostidiagnostika ka –– III III 

Media Media propro gonogonokokykoky: : 

čokoládovýčokoládový agar agar 

čerstvéčerstvé ((vlhkévlhké), ), COCO22,, odečet zaodečet za 24 a 48 h24 a 48 hod.od.

IdentifiIdentifikacekace: : 

 biochemibiochemiee (oxid(oxidázaáza +, glu+, glukózakóza+, malt+, maltózaóza --))

 serologserologieie ((sklíčková aglutinacesklíčková aglutinace))

 PCR aj.PCR aj.



Terapie kapavkyTerapie kapavky

CCeftriaxoneftriaxon nebonebo ciprofloxacinciprofloxacin

…..mnoho kmenů …..mnoho kmenů N. N. gonorrhoeaegonorrhoeae

rerezzististence naence na penicilinpenicilinyy & & 

tetracytetracyklinykliny



SySyffilis: ilis: průběh  průběh  

syfilissyfilis = = systsystémová chorobaémová choroba!!

ČasnáČasná: : primprimárníární (ulcus durum)(ulcus durum)

sesekundárníkundární (rash)(rash)

časná latentníčasná latentní

PozdníPozdní sysyffilis: ilis: latentlatentníní

terciterciárníární (gumma(gummatata, aortitis, , aortitis, 

paralysis progressiva,paralysis progressiva,

tabes dorsalis)tabes dorsalis)

VrozenáVrozená sysyffilis: ilis: časná a pozdníčasná a pozdní



LÉČBA SYFILIDY: PENICILIN!!





SySyffilis: laboratory dg ilis: laboratory dg –– I   I   

Přímý průkazPřímý průkaz::

zástinzástin

PCR     PCR     

imunofluorescenceimunofluorescence

Nepřímý průkazNepřímý průkaz (s(sérologieérologie))::

Dva typy testů:Dva typy testů:

s s nneespecificspecifickýmkým antigenantigenemem ((kkardiolipinardiolipin))

sese specificspecifickýmkým antigenantigenemem ((Treponema pallidumTreponema pallidum))





SySyffilis: laboratorilis: laboratorníní dgdg.. –– II   II   

Netreponemální testy Netreponemální testy (kardiolipin)(kardiolipin)::

RRR, RRR, VDRL, RPRVDRL, RPR

TreponemTreponemálníální testtestyy::

TPHA, ELISA, WB, TPHA, ELISA, WB, FTAFTA--ABSABS



Screening: RRR + TPHATPHA





Měkký vřed (ulcus molle)Měkký vřed (ulcus molle)

Haemophilus ducreyiHaemophilus ducreyi, , tropytropy

průběhprůběh: genit: genitálníální vředvřed ((snazší přenos snazší přenos HIV) HIV) 

& purulent& purulentníní lymlymffadenitisadenitis

DgDg..: : jenjen kultivace na obohacených médiíchkultivace na obohacených médiích

((čokoládový čokoládový agar agar sese suplementsuplementyy), 3 d), 3 dnyny

veve 33 33 C C a va v 10% CO10% CO22





LymLymffogranuloma venereum  ogranuloma venereum  

Chlamydia trachomatisChlamydia trachomatis serotypserotypyy LL11, L, L22, L, L2a2a, L, L33

Tropy a subtropyTropy a subtropy

PrůběhPrůběh: purulent: purulentníní lymlymffadenitisadenitis &&

lymphangoitilymphangoitida ada a píštělemipíštělemi && jizvamijizvami

DgDg..: : hlavněhlavně serologserologieie –– KFRKFR



Homework 4 Homework 4 –– solution solution 
Gerrit van Honthorst (1590Gerrit van Honthorst (1590--1656): Dentist (1622)1656): Dentist (1622)



DalšíDalší STDSTD, jiné neţ klasické, jiné neţ klasické





1.1. PapillomavirPapillomaviryy

2.2. ChlamydiaeChlamydiae

3.3. KvasinkyKvasinky
dalšídalší STD:STD:

HBVHBV

HCVHCV

HIV HIV 

HSV 2HSV 2

Mycoplasma & UreaplasmaMycoplasma & Ureaplasma

Gardnerella vaginalisGardnerella vaginalis

Klebsiella granulomatisKlebsiella granulomatis

Trichomonas vaginalisTrichomonas vaginalis

Sarcoptes scabieiSarcoptes scabiei

Phthirus pubisPhthirus pubis



http://missinglink.ucsf.edu

CCondylomata accuminataondylomata accuminata



PapilomaviryPapilomaviry

GenotypGenotypyy 6, 11 a6, 11 a dalšídalší::

jakjak ♂♂ && ♀♀:: anogenitanogenitální bradaviceální bradavice

((condylomata accuminata)condylomata accuminata)

GenotypGenotypyy 16, 18 a16, 18 a dalšídalší

♀♀:: infeinfekcekce cervixcervixuu → Ca→ Ca

VakcinaceVakcinace!!

Dg. Dg. MoleMolekulární metodykulární metody



ChlamydieChlamydie

Chlamydia trachomatisChlamydia trachomatis serotypserotypyy D D -- KK

♂♂:: nongononongonokokovákoková & postgono& postgono.. uretritisuretritis

♀♀:: cervicitis → blenorrhoea neonatorumcervicitis → blenorrhoea neonatorum

TerapTerapieie: : mamakkrolidrolidyy a tetracya tetracykklinlinyy

Lab. dg: Lab. dg: přímápřímá: : detedetekcekce antigenantigenuu

detedetekcekce DNADNA

kultivacekultivace ((tkáňová kulturatkáňová kultura))

nepřímý průkaznepřímý průkaz (serolog(serologieie): ): pomocná pomocná 

metoda, nižší význammetoda, nižší význam



http://pathmicro.med.sc.edu/mayer/chl-life.jpg

Vývojový cyklus Chlamydia





http://webeye.ophth.uiowa.edu

Chlamydiová

konjuktivitida





KvasinkyKvasinky

Candida albicans Candida albicans 

♂♂: balanoposthitis                                    : balanoposthitis                                    

♀♀:: vaginvaginální mykózaální mykóza (candidosis, (candidosis, 

vulvovaginitis)vulvovaginitis)

TerapTerapieie: : topictopickéké imidazolimidazoly y (clotrimazol)(clotrimazol)

systsystémovéémové triazoltriazolyy (fluconazol)(fluconazol)

Lab. dg: miLab. dg: mikroskopiekroskopie

kultivacekultivace (Sabouraud(Sabouraudůvův agar)agar)



Trichomonas vaginalisTrichomonas vaginalis

http://depts.washington.edu



TrichomonTrichomonádyády

Trichomonas vaginalis Trichomonas vaginalis ((bičíkovecbičíkovec))

♂♂: 0 : 0 

♀♀:: vaginitisvaginitis, cervicitis, urethritis, cervicitis, urethritis

TerapTerapieie: : metronidazol (metronidazol (oba partneřioba partneři))

Lab. dg: miLab. dg: mikkrosroskopiekopie ((nativnínativní, Giemsa) , Giemsa) &&

kultivace na speciálních médiíchkultivace na speciálních médiích



MycoplasmaMycoplasmata ta 

MycoplasmaMycoplasma hominishominis

Ureaplasma Ureaplasma urealyticumurealyticum

♂♂ && ♀♀: : uretritisuretritis

♀♀:: poporodní horečkapoporodní horečka,  PID?,  PID?

TerapTerapieie: : mamakkrolidrolidyy a tetracya tetracyklinykliny

Lab. dgLab. dg..: : přímý přímý –– kultivace nakultivace na specispeciálníchálních

mmédiíchédiích



GardnerelyGardnerely

GardnerellaGardnerella vaginalisvaginalis

♂♂: 0: 0

♀♀: : babakteriálníkteriální vaginosisvaginosis

TerapTerapie:ie: metronidazolmetronidazol

Lab. dg: Lab. dg: přímý průkazpřímý průkaz ––

„„fish odour testfish odour test““

mimikkrosroskopiekopie ((„„clue cellsclue cells““))

kultivace kultivace -- spec. půdyspec. půdy



Herpes simplex virus 2Herpes simplex virus 2



Viry působícíViry působící STDSTD –– HSV 2HSV 2

Herpes simplex virus 2Herpes simplex virus 2

♂♂ && ♀♀: : herpes genitalisherpes genitalis, prim, primárníární

rerekkurenturentníní

TerapTerapieie: : acycloviracyclovir

Lab. dg: Lab. dg: iizolace na TKzolace na TK

detedetekcekce DNA DNA pomocípomocí PCRPCR

sséérologrologieie ((prim.infekceprim.infekce))



http://www.nlm.nih.gov



Viry působícíViry působící STDSTD –– HBVHBV

Hepatitis BHepatitis B

♂♂ && ♀♀: : virvirová ová hepatitis Bhepatitis B, a, akutníkutní a chronica chronickáká

 rerekkombinantombinantníní vavakcínakcína (HBsAg)(HBsAg)

TerapTerapieie: : chronicchronickáká VHB: interferonVHB: interferon

Lab. dg:Lab. dg:

HBsAgHBsAg, , antianti--HBsHBs

HBeAgHBeAg,, antianti--HBeHBe

antianti--HBcHBc

HBV DNAHBV DNA



HCVHCV

Hepatitis C virusHepatitis C virus

♂♂ && ♀♀: : virvirováová hepatitihepatitidada CC, a, akutní akutní a chronicchronickáká

TerapTerapieie: : interferon + ribavirininterferon + ribavirin

Lab. dg: Lab. dg: detedetekcekce virvirovéové RNARNA

detedetekce protilátekkce protilátek (anti(anti--HCV)HCV)



HIVHIV

Human immunodeficiency virusHuman immunodeficiency virus (HIV(HIV--1 and HIV1 and HIV--2)2)

♂♂ && ♀♀: : AIDS AIDS (acquired immunodeficiency (acquired immunodeficiency 
syndrome)syndrome)

TerapTerapieie: : kombinacekombinace HAART = highly active HAART = highly active 
antiretroviral treatmentantiretroviral treatment

Lab. dg: Lab. dg: detedetekce protilátekkce protilátek ((& & konfirmacekonfirmace))

specispeciálníální testtestyy: dete: detekce kce antigenantigenůů

viral load viral load 



Sarcoptes scabiei



ParaParazité působícízité působící STDSTD

Sarcoptes scabieiSarcoptes scabiei

♂♂ && ♀♀: : scabies scabies ((svrabsvrab))

TerapTerapieie: : antiscabiotiantiscabiotikaka (permetrin, lindan)(permetrin, lindan)

Lab. dg: Lab. dg: mikroskopie z kůţemikroskopie z kůţe

Phthirus pubis Phthirus pubis ((muňkamuňka))

♂♂ && ♀♀: : pediculosis pubis pediculosis pubis (phthiriasis)(phthiriasis)

TerapTerapieie: : lindanlindan

Lab. dg: Lab. dg: parazit či vajíčkaparazit či vajíčka







Řešení 4 Řešení 4 
Gerrit van Honthorst (1590Gerrit van Honthorst (1590--1656): Zubař (1622)1656): Zubař (1622)



Původci infekcí ranPůvodci infekcí ran



Běţné povrchové rányBěţné povrchové rány

•• StaphylococcusStaphylococcus aureusaureus

•• StreptococcusStreptococcus pyogenespyogenes

•• betabeta--hemolytichemolyticéé streptokokystreptokoky ((hlavněhlavně G, G, 

F, C)F, C)

! ! Cizí těleso v ráněCizí těleso v ráně ((tříska apod.tříska apod.) ) a hluboká a hluboká 

kontaminovaná ránakontaminovaná rána ((„vpich vidlemi s „vpich vidlemi s 

koňským trusem“koňským trusem“): ): ClostridiumClostridium tetanitetani



STAFYLOKOKY



Below: http://upload.wikimedia.org

Left: microbewiki.kenyon.edu.

STREPTOKOKY

http://microbewiki.kenyon.edu/index.php/Streptococcus


microbiologybytes.wordpress.com/

CLOSTRIDIUM TETANI

http://microbiologybytes.wordpress.com/2007/07/page/2/


„Voják umírající na tetanus“ (Sir Charles Bell) 

(Royal College of Surgeons, Edinburgh, Skotsko) 

http://bioinfo.bact.wisc.edu



Zhmoţděné rányZhmoţděné rány

•• KKlostridilostridiovéové myonemyonekrózykrózy ((Clostridium Clostridium 

perfringens, C. septicum,   C. novyi, C. perfringens, C. septicum,   C. novyi, C. 

histolyticum)histolyticum)

anaerobanaerobníní traumattraumatózy ózy =  =  plynatá sněťplynatá sněť

•• ClostridiumClostridium tetanitetani



http://www.thewoundcarecenter.com



Rány vzniklé ve voděRány vzniklé ve vodě

•• SladkovodníSladkovodní::

Pseudomonas aeruginosaPseudomonas aeruginosa

Aeromonas hydrophilaAeromonas hydrophila

a dalšía další pseudomonpseudomonády aády a aeromonaeromonádyády

•• SlanáSlaná::

Vibrio parahaemolyticus, V. vulnificusVibrio parahaemolyticus, V. vulnificus

Mycobacterium marinum Mycobacterium marinum ((téţ sladkovodní téţ sladkovodní 
bazény a akvária apod.bazény a akvária apod.))



Chirurgické rányChirurgické rány

Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus

koagulázakoaguláza--negativnegativníní stastaffyloylokokykoky

((hl. hl. Staphylococcus epidermidisStaphylococcus epidermidis))

EnterobacteriaceaeEnterobacteriaceae ((Escherichia coli, Escherichia coli, 
Proteus mirabilisProteus mirabilis))

Streptococcus pyogenesStreptococcus pyogenes

anaerobanaerobyy ((Peptostreptococcus micros, Peptostreptococcus micros, 
Peptostreptococcus anaerobius,  Peptostreptococcus anaerobius,  
Bacteroides fragilisBacteroides fragilis))



PopáleninyPopáleniny

Pseudomonas aeruginosaPseudomonas aeruginosa

Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus

Streptococcus pyogenesStreptococcus pyogenes

a další streptokokya další streptokoky

enterokokyenterokoky

kkandidandidy ay a aspergilaspergilyy



P.AERUGINOSA



Rány kousnutím Rány kousnutím -- člověkčlověk

zástupcizástupci ororáállníní mimikroflórykroflóry

-- „„ústníústní streptostreptokokykoky“ (“ (Streptococcus Streptococcus 

sanguinis, S. oralis, S. anginosussanguinis, S. oralis, S. anginosus) ) 

-- anaerobanaerobyy ((Fusobacterium nucleatum Fusobacterium nucleatum ssp. ssp. 

nucleatum, Porphyromonas gingivalisnucleatum, Porphyromonas gingivalis) ) 

Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus



Pokousání zvířetemPokousání zvířetem

Pasteurella multocida Pasteurella multocida ((kočky, psikočky, psi))

Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus

Capnocytophaga canimorsus Capnocytophaga canimorsus ((pespes))

Streptobacillus moniliformis Streptobacillus moniliformis ((krysakrysa))

Spirillum minus Spirillum minus ((myš, krysa, pes, kočka myš, krysa, pes, kočka ))



Další poranění zvířatyDalší poranění zvířaty

Francisella tularensis Francisella tularensis ((hlodavci, zajícihlodavci, zajíci ––

tulartularéémimiee))

Bartonella henselae Bartonella henselae ((nemoc z kočičího nemoc z kočičího 

škrábnutíškrábnutí))



FRANCISELLA TULARENSIS



Poranění zvířatyPoranění zvířaty

Erysipelothrix rhusiopathiae Erysipelothrix rhusiopathiae 

((prasata, kapřiprasata, kapři –– erysipeloid)erysipeloid)

Bacillus anthracis Bacillus anthracis ((býloţravcibýloţravci –– koţníkoţní anthrax, anthrax, 

pustula maligna)pustula maligna)

Burkholderia mallei Burkholderia mallei ((koně, osli, mulykoně, osli, muly, , malleusmalleus --

vozhřivkavozhřivka))



KOŢNÍ formy ANTHRAXu            http://www.bt.cdc.gov



Kdo je autorem?Kdo je autorem?



Etiologie infekcí ran, měkkých tkání, Etiologie infekcí ran, měkkých tkání, 

kostí a kloubů kostí a kloubů -- SOUHRNSOUHRN

• povrchové: S. aureus, S.pyogenes, 

streptokoky G,F,C

• hluboké: klostridia anaerobních 

traumatóz, tetanus

• operační: S. aureus, S.pyogenes, 

enterobaktérie, anaeroby

• popáleniny: P.aeruginosa, S.aureus,

S.pyogenes

• pokousáním: Pateurella multocida, 

S.aureus

• v podkoţí cellulitis: S.pyogenes 

(ASLO), faciální děti – H.influenzae



DiagnostikaDiagnostika

• Stěr z rány AMIES

• Punktát v injekční stříkačce

• Excize 

• Nátěr na sklíčko

• Anaerobní kultivace

• Mikroskopie, kultivace – 10 % NaCl agar 



Infekce měkkých tkání, kostí a Infekce měkkých tkání, kostí a 

kloubůkloubů



OsteomyelitidyOsteomyelitidy

• 90 % akutních S.aureus – hnisavý 

aspirát a krev na hemokulturu

• Chronická – píštěl, kultivace hnisu nebo 

granulační tkáně – etiologie S.aureus, 

anaeroby, G-tyčinky, M.tuberculosis

• Chirurgické řešení

www.aafp.org

www.library.vcu.edu



ArtritidyArtritidy

• Hnisavé – S.aureus, 

Y.enterocolitica, děti 

H.influenzae, N.gonorrhoeae

• Kloubní náhrady – koţní flóra

• Virové – nehnisavé – téţ para 

a postinfekční

• Po očkování

• Kloubní punktát a 

hemokultura, kultivace 

granulační tkáně, anaerobní 

kultivace, kultivace na ČA www.eorthopod.com



Původci infekcí kůţePůvodci infekcí kůţe



InfeInfekce s koţnímy symptomykce s koţnímy symptomy

1.1. primprimárníární

2.2. sesekundárníkundární infeinfekce porušené kůţekce porušené kůţe

3.3. Koţní Koţní příznakypříznaky systsystémovýchémových infeinfekcíkcí

EtiologEtiologieie:  :  -- babakteriálníkteriální

-- virvirovéové

-- plísňovéplísňové

-- paraparazitárnízitární



PrimPrimární akutníární akutní babakteriální kteriální 

infekce kůţeinfekce kůţe –– II

acne vulgaris acne vulgaris ––
Propionibacterium Propionibacterium 
acnesacnes

carbunculuscarbunculus nuchaenuchae ––
Staphylococcus Staphylococcus 
aureusaureus

ecthymaecthyma
gangraenosumgangraenosum ––
Pseudom. Pseudom. 
aeruginosaaeruginosa



PrimPrimární akutníární akutní babakteriální kteriální 

infekce kůţe infekce kůţe –– IIb b 

! erysipelas! erysipelas –– Streptococcus Streptococcus pyogenespyogenes

erysipeloiderysipeloid –– Erysipelothrix rhusiopathiaeErysipelothrix rhusiopathiae



PrimPrimární akutníární akutní babakteriální kteriální 

infekce kůţe infekce kůţe –– IIc c 

erythemaerythema migransmigrans ––

Borrelia Borrelia 

burgdorferiburgdorferi

erythrasma erythrasma ––

Corynebacterium Corynebacterium 

minutissimumminutissimum

http://images.google.cz



PrimPrimární akutníární akutní babakteriální kteriální 

infekce kůţe infekce kůţe –– IIIIa a 

folliculitisfolliculitis

-- Staph. aureus, Staph. aureus, 

-- P. aeruginosaP. aeruginosa

furunculosisfurunculosis

-- Staph. aureusStaph. aureus

hidradenitishidradenitis suppurativasuppurativa

-- Staph. aureusStaph. aureus



Primary acute bacterial skin Primary acute bacterial skin 

infections infections –– IIIIb b 

hordeolum hordeolum ((ječné zrnoječné zrno) ) 

–– Staph. aureusStaph. aureus

ImpetigoImpetigo

–– Staph. aureus, Staph. aureus, 

-- Str. pyogenesStr. pyogenes

lymphangoitislymphangoitis

–– Strept. pyogenesStrept. pyogenes





Primary acute bacterial skin Primary acute bacterial skin 

infections infections –– IIIIc c 

panaritiumpanaritium

–– Staph. aureusStaph. aureus

paronychiumparonychium

–– Staphylococcus Staphylococcus 

aureusaureus

sycosissycosis barbaebarbae

–– Staphylococcus Staphylococcus 

aureus aureus 



PrimPrimární chronické bakteriální ární chronické bakteriální 

infekce kůţeinfekce kůţe

actinomycosisactinomycosis –– Actinomyces israeliiActinomyces israelii

chronicchronickýký podkoţní abscespodkoţní absces –– A. israelii, A. israelii, 

Nocardia asteroides, Rhodococcus equiNocardia asteroides, Rhodococcus equi

koţníkoţní granulomgranulomyy –– Mycobacterium Mycobacterium 

marinum, M. haemophilum, M. chelonaemarinum, M. haemophilum, M. chelonae

leprlepraa –– Mycobacterium lepraeMycobacterium leprae

lupuslupus vulgarisvulgaris –– Mycob. tuberculosisMycob. tuberculosis

scroscroffulodermauloderma –– M. tuberculosis, M. bovisM. tuberculosis, M. bovis



actinomycosactinomycosaa –– Actinomyces israeliiActinomyces israelii



ŘešeníŘešení
Edvard Munch (1863Edvard Munch (1863--1944):1944):

Smrt v pokojiSmrt v pokoji



SeSekundárníkundární infeinfekce kůţekce kůţe

•• dedekubitykubity, , trotrofický vředfický vřed –– okolní endogenní okolní endogenní 

flóraflóra (sta(staffyloylokokykoky, strepto, streptokokykoky, entero, enterokokykoky, , 

střevní tyčinkystřevní tyčinky, pseudomon, pseudomonády a dalšíády a další GramGram--

negativnegativní nefermentující tyčinkyní nefermentující tyčinky, anaerob, anaerobyy, , 

kvasinkykvasinky))

•• infinfikovanéikované intertrigointertrigo –– S. aureus, P. acnesS. aureus, P. acnes

•• sec. infsec. inf.. dermatomydermatomykózykózy –– S. pyogenesS. pyogenes

•• InfInfikované rányikované rány



Koţní příznaky systémových Koţní příznaky systémových 

bakteriálních infekcí bakteriálních infekcí 

•• roseola roseola (rash (rash u tyfuu tyfu)) –– Salmonella Salmonella TyphiTyphi

•• diseminovanádiseminovaná kapavkakapavka –– Neisseria gonorrhoeaeNeisseria gonorrhoeae

•• infekčníinfekční endokarditis endokarditis –– sepsesepse

•• meningococcemiameningococcemia –– Neisseria meningitidisNeisseria meningitidis

•• spálaspála (scarl(scarlatinaatina) ) –– Streptococcus pyogenesStreptococcus pyogenes

•• SSSSSSSS (staphylococcal scalded skin syndrome) (staphylococcal scalded skin syndrome) 
–– Staphylococcus aureusStaphylococcus aureus

•• syndrom toxického šokusyndrom toxického šoku –– S. aureus, S. S. aureus, S. 
pyogenespyogenes

•• sysyffilisilis –– Treponema pallidumTreponema pallidum



Rash Rash -- Neisseria meningitidisNeisseria meningitidis





EtiologEtiologieie koţních mykotických koţních mykotických 

infekcíinfekcí

EtiologEtiologie se liší:ie se liší:

•• povrchové povrchové –– Malassezia furfurMalassezia furfur

•• mumukokutánníkokutánní –– Candida albicans Candida albicans 

•• koţníkoţní –– typictypickyky dermatodermatofytyfyty

•• subkutánnísubkutánní

•• oportuoportunnínní



EtiologEtiologie koţních mykózie koţních mykóz

tinea pedis tinea pedis –– Trichophyton rubrumTrichophyton rubrum, Trich. , Trich. 
mentagrophytes mentagrophytes var. var. interdigitale, interdigitale, 
Epidermophyton floccosumEpidermophyton floccosum

onychomycosis onychomycosis –– T. rubrum, E. floccosumT. rubrum, E. floccosum

tinea corporis tinea corporis –– T. rubrum, Microsporum canis,  T. rubrum, Microsporum canis,  
M. gypseum, T. mentagrophytes M. gypseum, T. mentagrophytes var. var. 
mentagrophytes, E. floccosummentagrophytes, E. floccosum

tinea capitistinea capitis –– M. gypseum, M. canis, M. audouinii, M. gypseum, M. canis, M. audouinii, 
T. mentagrophytes T. mentagrophytes var. var. mentagrophytes, T. mentagrophytes, T. 
tonsuranstonsurans

favus favus –– Trichophyton schoenleiniiTrichophyton schoenleinii



cutaneous mycosescutaneous mycoses



Koţní symptomy virových chorobKoţní symptomy virových chorob –– I I 

Makulární exantém:Makulární exantém:

morbillimorbilli –– morbilli virus, morbilli virus, Morbillivirus Morbillivirus genus genus 

rubellarubella –– rubella virus, rubella virus, RubivirusRubivirus genus genus 

erythemaerythema infectiosuminfectiosum (the fifth disease) (the fifth disease) ––

parvovirus B19, parvovirus B19, Erythrovirus Erythrovirus genus genus 

exanthemaexanthema subitumsubitum (roseola infantum, šestá (roseola infantum, šestá 

nemoc) nemoc) –– HHV 6, HHV 6, Roseolovirus Roseolovirus genus genus 



Erythema infectiosum -

Erythrovirus (Parvovirus) B19Exanthema subitum, roseola 

infantum



http://img405.imageshack.us

Erythema infectiosum



Koţní symptomy virových chorob Koţní symptomy virových chorob ––

II II 

PuchýřkyPuchýřky::

•• herpesherpes simplexsimplex ((OPAROPAR) ) –– HSV 1,  HSV 1,  
Simplexvirus Simplexvirus 

•• herpesherpes genitalisgenitalis –– HSV 2, HSV 2, SimplexvirusSimplexvirus

•• varicellavaricella ((plané neštoviceplané neštovice) ) –– varicellavaricella--
zoster virus, VZV, zoster virus, VZV, Varicellovirus Varicellovirus 

•• herpesherpes zosterzoster ((pásový oparpásový opar) ) –– varicellavaricella--
zoster virus, VZV, zoster virus, VZV, Varicellovirus Varicellovirus 

•• variolavariola veravera ((neštoviceneštovice) ) –– variola,  variola,  
OrthopoxvirusOrthopoxvirus



herpesherpes simplexsimplex ((oparopar) ) –– HSV 1HSV 1

varicellavaricella –– varicellavaricella--zoster viruszoster virus



Koţní symptomy virových chorob Koţní symptomy virových chorob ––

IV IV 

Petechiae:Petechiae:

HemorHemoragické horečkyagické horečky –– EbolaEbola,, MarburgMarburgská ská 

nemoc,nemoc, horečka horečka Lassa feverLassa fever

GeneralizGeneralizovaná kongenitálníovaná kongenitální CMV infekceCMV infekce ––

cytomegalovirus, cytomegalovirus, Cytomegalovirus Cytomegalovirus genus  genus  





Koţní příznaky u parazitózKoţní příznaky u parazitóz

•• scabiesscabies –– Sarcoptes scabieiSarcoptes scabiei

•• pediculosis capitispediculosis capitis –– Pediculus capitisPediculus capitis

•• pediculosis corporispediculosis corporis –– Pediculus Pediculus 

humanus humanus (syn. (syn. Pediculus corporisPediculus corporis))

•• pediculosis pubispediculosis pubis (phthiriasis) (phthiriasis) ––

Phthirus pubisPhthirus pubis



en.wikipedia.org LEISHMANIÁZA



www.vet.uga.edu 



DĚKUJI A DOUFÁM, ŢE SI U ZKOUŠKY PĚKNĚ POPOVÍDÁME 



ZkouškaZkouška

• Leden, únor

• Max. 10 studentů

• Protokoly s sebou

• Krátká příprava

• Stručná odpověď

• Diskuse

• Oděv


